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No. 2629. CONVENTION’ BETWEEN THE KINGDOM OF
GREECE AND THE UNITED STATES OF AMERICA
FOR THE AVOIDANCE OF DOUBLE TAXATION AND
THE PREVENTION OF FISCAL EVASION WITH RE-
SPECT TO TAXES ON THE ESTATESOF DECEASED
PERSONS. SIGNEDAT ATHENS,ON 20 FEBRUARY 19502

The Governmentof the Kingdom of Greeceand the Governmentof the
UnitedStatesof America,desiringto concludeaconventionfor the avoidanceof
doubletaxationandthe preventionof fiscal evasionwith respectto taxeson the
estatesof deceasedpersons,haveappointedfor that purposeas their respective
Plenipotentiaries

The Governmentof the Kingdom of Greece: His ExcellencyPanayotis
Pipinelis, Ministerof ForeignAffairs, andthe Governmentof the United States
of America : the HonorableHenry F. Grady, AmbassadorExtraordinary and
Plenipotentiaryof theUnitedStatesof Americato Greece,who havingexhibited
their respectivefull powers,found in good anddueform,haveagreedasfollows

Article 1

1. Thetaxeswhich arethe subjectof thepresentConventionare:

a) In thecaseof the UnitedStatesof America : theFederalestate tax, and

b) In the caseof Greece: the tax on inheritances.

2. The presentConventionis concludedwith referenceto United States
andGreeklaw in forceon the dayof its signature. Accordingly, if theselawsare
appreciablymodified, the competentauthoritiesof the two Stateswill consult
togetherfor thepurposeof adaptingthe provisionsof thepresentConvention to
suchchanges.

Article II

1. In the presentConvention:

a) Theterm “ United States“ meansthe United Statesof America, and
for the application of this Convention, includes the States,the Territories of
AlaskaandHawai,andthe District of Columbia.

b) The term “ Greece“ meansthe territoriesof the Kingdom of Greece.

1 Cameinto forceon 30 December1953, by the exchangeof theinstrumentsof ratification at
Athens, in accordancewith article XII.

~ The text of theConvention reproducedherein is the text modified in accordancewith the
Protocol signedat Athens,on 18 July 1953. Seep. 283 of this volume.
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c) The term” Tax” meansthe Greek tax on inheritancesor the Federal
estatetax of the United States,asthe contextrequires.

d) The term “ competentauthorities” means,in the caseof the United
States,the Commissionerof Internal Revenueor his duly authorizedrepresenta-
tive, and,in the caseof Greece,theGeneralDirector of DirectTaxesor his duly
authorizedrepresentative.

2. In the applicationof the provisionsof the presentConventionby either
of the ContractingStates,any term which is not definedin the presentConven-
tion shall, unlessthe context otherwiserequires,havethe meaningwhich that
term has under the laws of such ContractingStaterelating to the taxeswhich
arethe subjectof thepresentConvention.

Article III

1. Immovable property situated in Greece shall be exempt from the
applicationof thetaxesimposedby the UnitedStates.

2. Immovable property situated in the United Statesshall be exempt
from theapplicationof thetaxesimposedby Greece.

3. The question whether rights relating to or securedby immovable
propertyare to be consideredasimmovablepropertyfor thepurposesof thepre-
sentConventionshallbe determinedin accordancewith the lawsof theContrac-
ting Stateimposingthetax.

Article IV

1. For the purposesof the presentConvention, the questionwhether a
decedentwas domiciled in the territory of the ContractingStatesat the time
of his deathshallbedeterminedin conformitywith thelawsin force in that terri-
tory.

2. In thecaseof apersondomiciledin theterritoryof oneof theContracting
States,the situsof any of the following propertyor propertyrights shall, for the
purposeof the impositionof the tax andfor thepurposeof the creditprovidedfor
in Article VI, bedeterminedexclusively in accordancewith the following rules

a) Corporealmovableproperty, except ashereinafterprescribed,as well
as bank notes, any otherkind of money which is legal tenderat the place of
issuance,and bearerchecks,shall be deemedto be situatedwhereit isphysically
locatedat the timeof the decedent’sdeath.

b) Shipsandaircraft shallbe deemedto be situatedat theplace of docu-
mentationor registrationof theship or aircraft.
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c) Thegoodwill of abusinessfirm or thegoodwill attachedto thepracticeof
one of the liberal professionsshallbe deemedto be situatedwherethe business
is carriedon or the professionis practised.

d) Patents,trademarksand designsshallbe deemedto be situatedat the
place where they are registered.

e) Copyrights and rights or licenses to use any copyrighted material,
patent,trademarkor designshallbe deemedto be situatedat theplacewherethe
rights arising therefrom are exercisable.

f) Sharesin a corporation (including sharesheld by a nomined for the
benefit of the decedent)shall be deemedto be situated at the place underthe
laws of which suchcorporationwascreatedor organized.

g) Bills of exchangeshall be deemedto be situated at the place of the
drawee’sresidence,negotiablepromissorynotesat the placeof residenceof the
maker, and checks payableto a designatedpayee at the place of such payee’s
residence.

h) Claimssecuredby amortgageonimmovablepropertyor on shipsshallbe
deemedto besituatedat theplacewhere,in accordancewith the provisionsof the
presentConvention,theimmovablepropertyortheshipis deemedto besituated.

i) Bonds, bank deposits, and claims of any other nature, secured or
unsecured,and otherpropertynot otherwisementionedhereinbefore,shallhe
deemedto besituatedin theStatein which the deceasedpersonwasdomiciled at
the time of his death.

Article V

The ContractingStatewhich imposestax, in the caseof a decedentwho, at
the time of his death, was not a citizen or subject of such ContractingState
andwas not domiciled in its territory, but wasa citizen or subjectof the other
contractingState or was domiciled in the territory of such other Contracting
State

a) Shall allow every abatement,exemption,deduction,or credit (except
the marital deductionprovided by the United StatesRevenueAct of 1948),
which would be applicable under its law if the decedenthad beendomiciled
in its territory, in an amount not less than the proportion thereof which the
value of the property, situatedaccordingto article IV in suchStateandsubject
to thetax of suchState,bearsto thevalueof thepropertywhichwould havebeen
subjectto the tax of suchStateif the decedenthadbeendomiciledin its territory
and

b) Shall (except for the purposeof the subparagraph(a) of this article
N’ 2629
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and for the purposeof any other proportionateallowanceotherwiseprovided)
takeno accountof propertysituatedaccordingto article IV outsideits territory
in determiningthe amountor rate,of tax.

Article VI

1. The ContractingState imposing tax in the caseof a deceasedperson
who, at the time of his death,was domiciled in such State or was a citizen or
subject thereof, shall allow against its tax a credit for the amount of the
tax imposedby the other ContractingState with respectto property situated
in the territory of suchotherContractingStateandincludedfor tax purposesby
both States,but the amount of credit shall not exceedthe portion of the tax
imposedby the former Statewhich is attributableto such property. No credit
shallbe allowed underthis paragraphfor propertywhich is situatedor deemed
to be situatedin both ContractingStates.

2. If the decedentis regardedby eachof the ContractingStatesas having
been domiciled in its own territory at the time of his death,eachState shall
allow againstits tax a credit for the part of the tax imposedby the other State
with respectto property includedfor tax purposesby both Statesandsituatedor
deemedto be situatedoutsideboth territories. The credit authorizedby this
paragraphshall be equal to the amount of tax imposedwith respectto such
propertyby the State imposing the smaller tax, and shall be divided between
the two Statesin proportion to the amountof tax imposedby eachof the two
ContractingStateswith respectto suchproperty.

3. Forthepurposeof this article,the amountof thetax of eachContracting
State attributable to any designatedpropertyshall be ascertainedafter taking
into accountanyapplicableabatement,credit, remission,diminution, or increase,
asprovidedby its law, otherthanany creditauthorizedby this article.

Article VII

1. Any claim for a credit or a refund of tax foundedon the provisionsof
the presentConventionshallbe madewithin a periodof five yearsfrom the date
of the terminationof the periodduring which the returnis requiredto be filed
undertheapplicablelaw of the respectiveContractingStates.

2. Any such refund shall be made without paymentof interest on the
amount so refunded.
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Article VIII

The competentauthorities of the ContractingStatesshall exchangesuch
information (beinginformationwhich suchauthoritieshaveat their disposal)asis
necessaryfor carrying out the provisionsof the presentConventionor for the
preventionof fraud or the administration of statutoryprovisionsagainstlegal
avoidancein relationto thetaxeswhich arethesubjectof thepresentConvention.
Any informationsoexchangedshallbetreatedassecretandshallnotbe disclosed
to any personother thanthoseconcernedwith the assessmentandcollectionof
thetaxeswhicharethesubjectof thepresentConvention.No informationshallbe
exchangedwhich would disclosea technicalsecretor processrelatingto trade,
industry,business,or a profession.

Article IX

(1) In no casethe provisionsof Article VIII shallbe construedso as to
imposeuponeitherof the ContractingStatestheobligation:

(a) To carry out administrativemeasuresat variancewith theregulations
and practiceof either Contracting State,or

(b) To supplyinformationwhich is notprocurableunderits ownlegislation

or that of the Statemaking application.

(2) The State to which applicationis madefor information or assistance
shallcomply assoonas possiblewith the requestaddressedto it. Nevertheless,
suchStatemayrefuseto complywith therequestfor reasonsof public policy or if
compliancewould involve disclosureof a technicalsecretor processrelatingto
trade,industry, business,or a profession. In suchcase,it shall inform, assoon
aspossible,the Statemakingthe application.

Article X

(1) The authoritiesof eachof the ContractingStates,in accordancewith
the practicesof that State,may prescriberegulationsnecessaryto carry out the
provisionsof the presentConvention.

(2) With respectto the provisions of the presentConventionrelating to
exchangeof information and mutual assistancein the collection of taxes, the
ContractingStatesmay, in accordancewith their respectivepractices,prescribe
rules concerningmatters of procedure,conversionof currency, disposition of
amountscollected,minimum amountssubjectto collection,andrelatedmatters.
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Article XI

When the action of the revenueauthorities of the ContractingStateshas
resultedor will resultin doubletaxationcontraryto theprovisionsof thepresent
Convention, the taxpayer shall be entitled to lodge a claim with the State of
which heis a citizen or subjector, if heis not a citizen or subjectof eitherof the
ContractingStates,with the Stateof whichheis a resident,or, if thetaxpayeris a
corporation,with the Statein which it is createdor organized. Shouldthe claim
be upheld, the competentauthorityof suchStateshall undertaketo cometo an
agreementwith thecompetentauthorityof theotherStatewith aview to equitable
avoidanceof the doubletaxationin question.

Article XII

(1) The presentConventionshallbe ratifiedandthe instrumentsof ratifi-
cationshallbeexchangedat Athensas soonaspossible.

(2) The present Conventionshall becomeeffective on the day of the
exchangeof instrumentsof ratificationandshall be applicablesolely to estatesor
inheritancesin thecaseof personswho die on or afterthatdate. It shallcontinue
effectivefor a periodof five yearsbeginningwith that dateandindefinitely after
thatperiod, but maybe terminatedby eitherof the ContractingStatesat the end
of that five-year period or at any time thereafter,provided that at least six
months’ prior notice of terminationhas beengiven, the terminationto become
effective on the first day of Januaryfollowing the expiration of the six-month
period.

DONE at Athens, in duplicate, in the EnglishandGreeklanguages,the two
textshavingequalauthenticity,this 20thof February,1950.

For the Government Forthe Government
of the United States of the Kingdom
of America : of Greece
Henry F. GRADY Pan. PIPINELIS

[sEAL] [SEAL]
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PROTOCOL. SIGNED AT ATHENS, ON 18 JULY 1953

With referenceto the conventionbetweenthe Kingdomof Greeceand the
UnitedStatesof Americafor theavoidanceof doubletaxationandtheprevention
of fiscal evasionwith respectto taxeson the estateof deceasedpersons,signedin
Athens on February 20, 1950, the undersigned,His Excellency Stephanos
Stephanopoulos,Minister of Foreign Affairs of Greece,and The Honorable
JohnE. Peurifoy,Ambassadorof the United Statesof America in Greece,being
duly authorizedtheretoby their respectiveGovernmentsandhavingconsidered
thefact that the aforesaidconventionwasapprovedby the United StatesSenate
subject to the deletion of Article IX thereof, havereachedan understanding
that Article IX of the aforesaidconventionshal be deemedas deletedfrom the
conventionandthatArticlesX andXI which follow shallbe deemedasapplicable
in accordancewith the saiddeletionof Article IX.’

ThisProtocolshall be consideredto bean integralpart of the conventionas
signedin Athenson February20, 1950,andshallenterinto forceon the dateon
which the Governmentof the UnitedStatesof Americareceivesformal noticeof
the ratification of this Protocol by the Parliamentof the Kingdom of Greece.

I IN WITNESS WHEREOF,the respectivePlenipotentiarieshavesignedthepresent
Protocol.

DONE at Athens,in duplicatein the GreekandEnglish languages,both texts
havingequalauthenticity,this 18thday of July 1953.

Forthe Governmentof the Kingdom of Greece:

S. STEPHANOPOULOS

For the Governmentof the UnitedStatesof America:

John E. PEURIFOY

See footnote 2, p. 271 of this volume.
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